
DECYZJA RADY (UE) 2025/1415

z dnia 8 lipca 2025 r.

w sprawie stanowiska, które ma zostać zajęte w imieniu Unii na forum Zgromadzenia Związku 
Szczególnego ustanowionego na podstawie Porozumienia lizbońskiego o ochronie nazw 

pochodzenia i ich międzynarodowej rejestracji w odniesieniu do proponowanych zmian wspólnego 
regulaminu wykonawczego na mocy porozumienia lizbońskiego i aktu genewskiego tego 

porozumienia

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 207 w związku z art. 218 ust. 9,

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Unia jest umawiającą się stroną Aktu genewskiego Porozumienia lizbońskiego w sprawie nazw pochodzenia 
i oznaczeń geograficznych (zwanego dalej „aktem genewskim”) (1), który wszedł w życie w dniu 26 lutego 2020 r. 
Zgodnie z art. 21 aktu genewskiego jego Umawiające się Strony są członkami Zgromadzenia Związku Szczególnego 
ustanowionego na podstawie Porozumienia lizbońskiego o ochronie nazw pochodzenia i ich międzynarodowej 
rejestracji (zwanego dalej „porozumieniem lizbońskim”).

(2) Zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. a) pkt (iii) aktu genewskiego Zgromadzenie Związku Szczególnego jest uprawnione do 
zmiany regulaminów przyjętych na podstawie aktu genewskiego.

(3) Podczas 66. serii posiedzeń zgromadzeń państw członkowskich Światowej Organizacji Własności Intelektualnej 
(WIPO), które odbędą się w dniach 8–17 lipca 2025 r., Zgromadzenie Związku Szczególnego zostanie poproszone 
o przyjęcie zmian we wspólnym regulaminie wykonawczym na podstawie porozumienia lizbońskiego i aktu 
genewskiego (zwanym dalej „wspólnym regulaminem wykonawczym”).

(4) Należy ustalić stanowisko, które ma zostać zajęte w imieniu Unii na forum Zgromadzenia Związku Szczególnego, 
gdyż zmiany te będą wiążące dla Unii.

(5) Na swoim szóstym posiedzeniu, które odbyło się w Genewie w dniach 17–20 marca 2025 r., Grupa Robocza ds. 
Rozwoju Systemu Lizbońskiego (zwana dalej „lizbońską grupą roboczą”) zaleciła Zgromadzeniu Związku 
Szczególnego przyjęcie różnych zmian do wspólnego regulaminu wykonawczego – zaproponowanych przez 
sekretariat WIPO i zmienionych przez lizbońską grupę roboczą. System lizboński jest międzynarodowym systemem 
międzynarodowej rejestracji nazw pochodzenia i oznaczeń geograficznych.

(6) Proponowana zmiana zasady 1 ust. 1 wspólnego regulaminu wykonawczego aktualizuje definicję „formularza 
urzędowego” w pkt (vi) w celu uwzględnienia odniesienia do interfejsu elektronicznego (e-Lizbona), który został 
udostępniony przez Biuro Międzynarodowe WIPO właściwym organom systemu lizbońskiego na stronie 
internetowej WIPO.

(7) Proponowane zmiany zasady 8 ust. 9 wspólnego regulaminu wykonawczego aktualizują obecną wersję tego 
przepisu poprzez doprecyzowanie daty uwzględnianej przy ustalaniu wysokości opłat, które należy uiścić na 
podstawie, odpowiednio, zasady 5 ust. 2 lit. c), zasady 15 ust. 2 lit. a), zasady 7 ust. 4 lit. a) i zasady 7 ust. 4 
lit. d) wspólnego regulaminu wykonawczego, a także we wszystkich innych przypadkach objętych obecną wersją 
zasady 8 ust. 9, z uwzględnieniem różnych specyfik wspólnego regulaminu wykonawczego.

(8) Proponowane zmiany zasady 15 ust. 1 wspólnego regulaminu wykonawczego wprowadzające nowe pkt (vii)–(ix) 
rozszerzają wykaz zmian, które mogą być wpisane do rejestru międzynarodowego. Proponowany nowy ust. 5 
zasady 15 wspólnego regulaminu wykonawczego wprowadza możliwość powiadomienia przez Umawiającą się 
Stronę o odmowie, jeżeli ze względu na taką zmianę nie jest ona w stanie zapewnić ochrony nazwy pochodzenia lub 
oznaczenia geograficznego.
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(9) Proponowana zmiana zasady 18 ust. 4 wspólnego regulaminu wykonawczego dostosowuje brzmienie tego przepisu 
do proponowanego nowego ust. 5 zasady 15 wspólnego regulaminu wykonawczego.

(10) Unia Europejska powinna poprzeć przyjęcie tych zmian,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Stanowisko, które ma zostać zajęte w imieniu Unii na forum Zgromadzenia Związku Szczególnego ustanowionego na 
podstawie Porozumienia lizbońskiego o ochronie nazw pochodzenia i ich międzynarodowej rejestracji, które będzie 
obradować w ramach zgromadzeń państw członkowskich Światowej Organizacji Własności Intelektualnej w dniach 8– 
17 lipca 2025 r., polega na poparciu przyjęcia zmian do wspólnego regulaminu wykonawczego na podstawie 
porozumienia lizbońskiego i aktu genewskiego tego porozumienia, w brzmieniu przedstawionym w załączniku do 
niniejszej decyzji.

Przedstawiciele Unii mogą również wyrazić zgodę na modyfikacje proponowanych zmian, o ile ich treść nie zostanie 
zmieniona w istotny sposób.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia.

Sporządzono w Brukseli dnia 8 lipca 2025 r.

W imieniu Rady

Przewodnicząca

S. LOSE 
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ZAŁĄCZNIK

PROPONOWANE ZMIANY

do

wspólnego regulaminu wykonawczego na podstawie Porozumienia lizbońskiego o ochronie nazw 
pochodzenia i ich międzynarodowej rejestracji i Aktu genewskiego Porozumienia lizbońskiego 

w sprawie nazw pochodzenia i oznaczeń geograficznych,

których przyjęcie przez związek lizboński w ramach Zgromadzenia Ogólnego WIPO w 2025 r. zaleciła działająca 
w ramach WIPO Grupa Robocza ds. Rozwoju Systemu Lizbońskiego:

1) W nagłówku słowa „obowiązujący w dniu 14 lipca 2023 r.” otrzymują brzmienie: „obowiązujący w dniu 1 lipca 
2026 r.”.

2) Zasada 1 ust. 1 (Skrócone wyrażenia) pkt (vi) otrzymuje brzmienie:

„»formularz urzędowy« oznacza formularz sporządzony przez Biuro Międzynarodowe lub interfejs elektroniczny 
udostępniony przez Biuro Międzynarodowe na stronie internetowej organizacji;”.

3) Zasada 8 ust. 9 (Zmiana kwoty opłat) otrzymuje brzmienie:

„a) Jeżeli kwota opłat do uiszczenia w związku z wnioskiem, o którym mowa w zasadzie 5 ust. 2 lit. c), zmieniła się 
pomiędzy dniem złożenia wniosku a dniem płatności, obowiązuje opłata taka jak w tej pierwszej dacie.

b) Jeżeli kwota opłat do uiszczenia w związku z wnioskiem o wprowadzenie zmiany, o którym mowa w zasadzie 15 
ust. 2 lit. a), zmieniła się pomiędzy dniem złożenia wniosku a dniem płatności, obowiązuje opłata taka jak w tej 
pierwszej dacie.

c) Jeżeli kwota opłat do uiszczenia związanych ze zmianą lub jako opłata indywidualna, w przypadku, o którym mowa 
w zasadzie 7 ust. 4 lit. a) i d), zmieniła się pomiędzy dniem wejścia życie aktu genewskiego w odniesieniu do 
państwa, które jest stroną aktu z 1967 r., a dniem płatności, obowiązuje opłata taka jak w tej pierwszej dacie.

d) Jeżeli kwota opłat do uiszczenia innych niż opłaty, o których mowa w lit. a), b) i c), zmieniła się, obowiązuje kwota 
taka jak w dniu, kiedy opłatę otrzymało Biuro Międzynarodowe”.

4) W zasadzie 15 ust. 1 (Dopuszczalne zmiany) dodaje się punkty w brzmieniu:

„(vii) zmiana związana z nazwą pochodzenia lub oznaczeniem geograficznym;

(viii) zmiana związana z towarem lub towarami, do których ma zastosowanie nazwa pochodzenia lub oznaczenie 
geograficzne;

(ix) zmiana związana z danymi szczegółowymi, o których mowa w zasadzie 5 ust. 3 lit. a) lub z informacjami, 
o których mowa w zasadzie 5 ust. 6 lit. a) pkt (vi)”.

5) W zasadzie 15 dodaje się nowy ust. 5 (Stosowanie zasad 9–12) w brzmieniu:

„5. a) Jeżeli zmiana dotyczy nazwy pochodzenia lub oznaczenia geograficznego, lub towaru bądź towarów, do których 
stosuje się nazwa pochodzenia lub oznaczenie geograficzne, właściwy organ umawiającej się strony ma prawo 
oświadczyć, że nie może zapewnić ochrony nazwy pochodzenia lub oznaczenia geograficznego z powodu tej 
zmiany. Właściwy organ umawiającej się strony przesyła oświadczenie do Biura Międzynarodowego w okresie 
jednego roku od daty otrzymania powiadomienia o zmianie wystosowanego przez Biuro Międzynarodowe. 
Zasady 9–12 stosuje się odpowiednio.

b) Jeżeli zmiana dotyczy danych szczegółowych, o których mowa w zasadzie 5 ust. 3 lit. a), właściwy organ 
umawiającej się strony, która wystosowała powiadomienie zgodnie z zasadą 5 ust. 3, ma prawo oświadczyć, że 
nie może zapewnić ochrony nazwy pochodzenia lub oznaczenia geograficznego z powodu tej zmiany. Właściwy 
organ umawiającej się strony przesyła oświadczenie do Biura Międzynarodowego w okresie jednego roku od daty 
otrzymania powiadomienia o zmianie wystosowanego przez Biuro Międzynarodowe. Zasady 9–12 stosuje się 
odpowiednio”.
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6) Zasada 18 ust. 4 (Stosowanie zasad 9–12) otrzymuje brzmienie:

„Jeżeli korekta błędu dotyczy nazwy pochodzenia lub oznaczenia geograficznego, lub towaru bądź towarów, do których 
stosuje się nazwa pochodzenia lub oznaczenie geograficzne, właściwy organ umawiającej się strony ma prawo 
oświadczyć, że nie może zapewnić ochrony nazwy pochodzenia lub oznaczenia geograficznego z powodu tej korekty. 
Właściwy organ umawiającej się strony przesyła oświadczenie do Biura Międzynarodowego w okresie jednego roku od 
daty otrzymania powiadomienia o korekcie wystosowanego przez Biuro Międzynarodowe. Zasady 9–12 stosuje się 
odpowiednio”. 
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